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GEMEINDE TISENS
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI TESIMO
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDERATES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DEL CONSIGLIO COMUNALE

Sitzung vom Seduta del Uhr – Ore
30.04.2024 18:00

Nach Erfüllung der  im geltenden Regionalgesetz 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der Autono-
men  Region  Trentino-Südtirol“  festgesetzten 
Formvorschriften  wurden  für  heute,  im üblichen 
Sitzungsaal mittels Videokonferenz, die Mitglieder 
dieses Gemeinderates einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla 
vigente  Legge  Regionale  „Codice  degli  enti  locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige“ ven-
nero per oggi convocati, nella solita sala delle riuni-
oni mediante videoconferenza, i componenti di que-
sto Consiglio Comunale.
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MATSCHER Christoph
BRAUNHOFER ÜBERBACHER Petra 
Maria

FREI UNTERHOLZNER Elisabeth GANTERER Lukas X

GASSER Richard HAFNER EGGER Maria Frieda

HOLZNER Christoph HOLZNER MAIR Olivia

KRÖSS Roswitha LINGER Patrick

LOCHMANN Josef X PALLWEBER Erich

PIRCHER Christian X PREMSTALLER Roland

WALLNÖFER Hannes Herrmann X

Seinen Beistand leistet  die Gemeindesekretärin Assiste la segretaria comunale

 Dr. INNERHOFER Hella

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il Signor

 MATSCHER Christoph

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und 
erklärt die Sitzung für eröffnet.
Behandelt wird folgender

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta.
Si tratta il seguente

GEGENSTAND OGGETTO 

Stellungnahme der Gemeinde Tisens gegen die 
Anhebung  der  Grenzwerte  für 
elektromagnetische  Belastung  -  Gesetz 
214/2023 Art. 10 

Presa di posizione del Comune di Tesimo contro 
l'innalzamento  della  soglia  di  inquinamento 
elettromagnetico L. n. 214/2023 art. 10



Nach Einsichtnahme in den Art. 10 des Gesetzes Nr. 
214 vom 30.12.2023 (sog. "Legge annuale per il mer-
cato e la concorrenza 2022") mit dem Titel "Adegua-
mento dei limiti dei campi elettromagnetici", in des-
sen Absatz 1 es heißt: “Al fine di potenziare la rete 
mobile  e  garantire  a  utenti  e  imprese  l'offerta  di 
servizi di connettività di elevata qualità, senza pregi-
udizio per la salute pubblica, entro centoventi giorni 
dalla data di entrata in vigore della presente legge, i 
limiti di esposizione, i valori di attenzione e gli obiet-
tivi  di  qualità  di  cui  all'articolo 4,  comma 2,  della 
legge 22 febbraio 2001, n. 36, sono adeguati, secon-
do il procedimento ivi previsto, alla luce delle più re-
centi e accreditate evidenze scientifiche, nel rispetto 
delle regole, delle raccomandazioni e delle linee gui-
da dell'Unione europea. Si applica il comma 3 dell'ar-
ticolo 4 della legge 22 febbraio 2001, n. 36”; darüber 
hinaus heißt es in Absatz 2 “Scaduto il termine di cui 
al comma 1, in assenza di specifiche previsioni rego-
lamentari di adeguamento e sino a quando le stesse 
non sono definitivamente adottate, i valori di atten-
zione e gli obiettivi di qualità di cui alle tabelle 2 e 3 
dell'allegato B al decreto del Presidente del Consiglio 
dei ministri 8 luglio 2003, pubblicato nella Gazzetta 
Ufficiale n. 199 del 28 agosto 2003, sono in via prov-
visoria e cautelativa fissati a un valore pari a 15 V/m, 
per quanto attiene all'intensità di campo elettrico E, a 
un valore pari a 0,039 A/m, per quanto attiene all'in-
tensità di campo magnetico H, e a un valore pari a 
0,59 W/m2, per quanto attiene alla densità di potenza 
D.)

Visto l’art. 10 della legge 30.12.2023, n. 214 (“Legge 
annuale per il mercato e la concorrenza 2022”) rubrica-
to “Adeguamento dei limiti dei campi elettromagneti-
ci”, di cui il comma 1 statuisce “Al fine di potenziare la 
rete mobile e garantire a utenti e imprese l'offerta di 
servizi di connettività di elevata qualità, senza pregiu-
dizio per la salute pubblica, entro centoventi giorni dal-
la data di entrata in vigore della presente legge, i limiti 
di esposizione, i valori di attenzione e gli obiettivi di 
qualità di cui all'articolo 4,  comma 2, della legge 22 
febbraio 2001, n. 36, sono adeguati, secondo il procedi-
mento ivi previsto, alla luce delle più recenti e accredi-
tate evidenze scientifiche, nel rispetto delle regole, del-
le raccomandazioni e delle linee guida dell'Unione eu-
ropea. Si applica il comma 3 dell'articolo 4 della legge 
22 febbraio 2001, n. 36”; in aggiunta, il comma 2 sta-
tuisce “Scaduto il termine di cui al comma 1, in assen-
za  di  specifiche  previsioni  regolamentari  di  adegua-
mento e sino a quando le stesse non sono definitiva-
mente adottate, i valori di attenzione e gli obiettivi di 
qualità di cui alle tabelle 2 e 3 dell'allegato B al decreto 
del Presidente del Consiglio dei ministri 8 luglio 2003, 
pubblicato nella Gazzetta Ufficiale n. 199 del 28 agosto 
2003, sono in via provvisoria e cautelativa fissati a un 
valore pari a 15 V/m, per quanto attiene all'intensità di 
campo elettrico E, a un valore pari a 0,039 A/m, per 
quanto attiene all'intensità di campo magnetico H, e a 
un  valore  pari  a  0,59  W/m2,  per  quanto  attiene  alla 
densità di potenza D.”

In Erwägung des Umstandes, dass die Gemeinde von 
Bürgern verschiedene Briefe und Anträge erhalten hat, 
in  denen  ein  Einspruch  gegen  die  Anhebung  der 
Grenzwerte  für  elektromagnetische  Felder  gefordert 
wird.

Considerato che il Comune ha ricevuto da cittadini va-
rie lettere e richieste di  opposizione contro l’innalza-
mento dei limiti dei campi elettromagnetici.

In Erwägung des Umstandes, dass  derzeit die gelten-
den Grenzwerte der elektromagnetischen Felder (Vor-
sichtswerte und Qualitätsziele) bei 6 V/m liegen.

Considerato  che  allo  stato  attuale  i  limiti  dei  campi 
elettromagnetici (valori di attenzione e obiettivi di qua-
lità) vigenti sono pari a 6 V/m.

In Erwägung des Umstandes, dass  die oben genannte 
Rechtsnorm vorsieht, dass nach Ablauf der Frist von 
120 Tagen ab dem Datum des Inkrafttretens des Geset-
zes  Nr.  214/2023,  in  Ermangelung spezifischer  Ver-
ordnungen für  die  Anpassung,  und  hin  bis  zu  deren 
endgültigem  Erlass,  automatisch ein  Wert  von  15 
V/m in Kraft tritt, welcher also den derzeit geltenden 
Grenzwert um mehr als das Doppelte überschreitet.

Considerato che la norma suddetta stabilisce che, una 
volta scaduto il termine di 120 giorni dalla data di en-
trata in vigore della L. n. 214/2023, in assenza di speci-
fiche previsioni regolamentari di adeguamento, e sino a 
quando le stesse non sono definitivamente adottate, en-
trerà  automaticamente in  vigore  un  valore  pari  15 
V/m,  valore che supera più del  doppio quelli  attual-
mente vigenti.

In Erwägung des Umstandes, dass  ein ernstes Risiko 
besteht,  dass dieser  vorläufige Wert  in Zukunft, auf-
grund  von Ministerialdekreten  gemäß Art.  4  Abs.  2 
und 3 des Gesetzes Nr. 36/2001, die ausdrücklich in 
Art. 10 Abs. 1 erwähnt werden, sogar über den Wert 
von 15 V/m hinaus erhöht werden könnte, unter Be-
rücksichtigung der Tatsache,  dass in anderen Staaten 
der Europäischen Union höhere Grenzwerte gelten.

Considerato che sussiste un serio rischio che tale valore 
provvisorio potrebbe in futuro essere  addirittura in-
crementato al di sopra del valore di 15 V/m in forza 
di decreti ministeriali ex art. 4 co. 2 e 3 L. n. 36/2001, 
espressamente citati  dall’art.  10 co.  1,  tenendo conto 
del fatto che in altri Stati dell’Unione Europea sono vi-
genti limiti più elevati.

In Erwägung des Umstandes, dass eine Anhebung des 
derzeitigen  Grenzwerts  von  6  V/m  unter  dem  Ge-
sichtspunkt der Angemessenheit, der Vorsicht und 
der  Nachhaltigkeit notwendigerweise  immer  und 
ausschließlich auf  der  Grundlage  solider  medizi-

Considerato che un innalzamento dell’attuale limite dei 
6 V/m,  in ottica di  ragionevolezza,  prudenzialità e 
sostenibilià dovrebbe essere necessariamente determi-
nato,  sempre e soltanto, in base a  robuste scelte ed 
evidenze di tipo medico-scientifiche, e non già mai in 



nisch-wissenschaftlicher  Entscheidungen  und  Er-
kenntnisse bestimmt werden müsste, und niemals auf 
der  Grundlage  politisch-wirtschaftlicher,  technologi-
scher  (z.B.  5G) oder  anderweitig  "opportunistischer" 
Entscheidungen, d.h. also zwecks Verfolgung anderer 
Interessen als jenem des Schutzes der Gesundheit der 
Bürgerinnen/Bürger.

base a scelte politico-economiche, tecnologiche (p.es. 
5G) o comunque altrimenti “opportunistiche”, in fun-
zione cioè di interessi diversi da quello primario della 
tutela della salute dei cittadini.

In Erwägung des Umstandes, dass in den unterschiedli-
chen Gebieten der Autonomen Provinz Bozen – wel-
che sich durch höhergelegene Bereiche, Alpen, Natur-
parks, Schutzgebiete, Berge, usw. kennzeichnen – die 
Bevölkerung  vor  Ort,  möglicherweise  etwas  auf-
merksamer als in anderen Gebieten des Staates (z.B. 
Großstädte,  urbanistisch  stark  entwickelte  Gebiete 
usw.), historisch mit Aufmerksamkeit und Eifer die 
Themen Schutz  und Sauberkeit  von Umwelt  und 
Luftqualität  mitverfolgt, und sie daher auch  für das 
Thema des Elektrosmogs besonders sensibel ist.

Considerato che nei territori della Provincia Autonoma 
di  Bolzano –  caratterizzati  da  territori  montani,  alpi, 
parchi naturali, aree protette,  montagne, ecc. – la  po-
polazione locale, eventualmente in maniera più attenta 
rispetto a quanto accade per altri  territori dello Stato 
(p.es. città metropolitane, aree fortemente urbanizzate, 
ecc.), storicamente segue con attenzione e dedizione 
gli  argomenti  della  tutela  e  della  salubrità 
dell’ambiente e  dell’aria,  e  quindi  la  cittadinanza è 
particolarmente  sensibile  anche  riguardo  all’argo-
mento dell’inquinamento elettromagnetico. 

Festgestellt, dass diese Thematik auch Gegenstand der 
Sitzung vom 22.03.2024 des Verwaltungsrates des Ge-
meindenverbandes  war,  wo  die  anwesenden  Bürger-
meister/innen beschlossen haben, dem Thema eine pri-
märe  und vorrangige  politische  Bedeutung beizu-
messen, um die gesamte Bevölkerung auf dem Gebiet 
der Provinz zu schützen.

Constatato  che l’argomento in oggetto è stato trattato 
anche dal Consiglio di Amministrazione del Consorzio 
dei Comuni nella seduta del 22.03.2024, dove i Sindaci 
e le Sindache presenti, dopo ampia discussione, hanno 
deciso  di  assegnare  all’argomento  qui  in  oggetto 
un’importanza politica primaria e prioritaria, a tu-
tela di tutta la popolazione presente sul territorio pro-
vinciale.

Nach kurzer Diskussion: Dopo una breve discussione:

Nach  Einsichtnahme  in  den  „Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol“ (Kodex), genehmigt mit Regionalgesetz Nr. 
2 vom 03.05.2018;

Visto il „Codice degli enti locali della Regione auto-
noma  Trentino-Alto  Adige“  (CEL)  approvato  con 
legge regionale n.2 del 03.05.2018;

Es wird für notwendig erachtet, diesen Beschluss im 
Sinne von Artikel 183, Absatz 4 des „Kodex der ört-
lichen Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol“  (Kodex),  genehmigt  mit  Regionalge-
setz Nr. 2 vom 03.05.2018 für unverzüglich vollzieh-
bar zu erklären, um die Folgemaßnahmen so schnell 
wie möglich umsetzen zu können;

Ritenuto di  dichiarare  immediatamente  esecutiva  la 
presente deliberazione ai sensi dell'articolo 183 com-
ma 4 del „Codice degli enti locali della Regione auto-
noma  Trentino-Alto  Adige“  (CEL)  approvato  con 
legge regionale n.2 del 03.05.2018,  al fine di garanti-
re un’esecuzione celere dei provvedimenti consecuti-
vi;

Nach Einsichtnahme in die positiven Gutachten zum 
Beschlussvorschlag  im Sinne  der  Art.185  und  187 
des  „Kodex der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen  Region  Trentino-Südtirol“  (Kodex),  geneh-
migt mit  Regionalgesetz Nr.2 vom 03.05.2018 hin-
sichtlich der:

- fachlichen  Ordnungsmäßigkeit  (VVeoAe/
L29U3flwKpSwKtmwKK/XtWTeX4tWtdxGV-
Fiw=);

- buchhalterischen  Ordnungsmäßigkeit:  nicht  not-
wendig;

Visti i pareri favorevoli sulla proposta di deliberazio-
ne ai sensi degli artt.185 e 187 del „Codice degli enti 
locali della Regione Autonoma Trentino Alto Adige“ 
(CEL),  approvato  con  legge  regionale  n.2  del 
03/05/2018 in ordine:

- alla  regolarità  tecnica  (VVeoAe/L29U3flwKp-
SwKtmwKK/XtWTeX4tWtdxGVFiw=);

- alla regolaritá contabile: non necessario;

Nach  Einsichtnahme  in  die  geltende  Gemeindesat-
zung;

Visto il vigente statuto comunale;

Nach  Einsichtnahme  in  die  geltende  Geschäftsord-
nung des Gemeinderates; 

Visto il  vigente  regolamento interno del  consiglio 
comunale; 

B E S C H L I E ẞ T
D E R  G E M E I N D E R A T

I L  C O N S I G L I O  C O M U N A L E 
D E L I B E R A

Mit 11 Ja-Stimmen, 0 Gegenstimmen und  0 Stimm-
enthaltung,  bei  11  anwesenden  und  abstimmenden 

Con n. 11 voti favorevoli, 0 voti contrari e  0 asten-
sione su 11 consiglieri presenti e votanti, espressi per 



Ratsmitgliedern, ausgedrückt durch Handerheben, alzata di mano

1) sich gegen die vom Parlament mit dem Gesetz 
Nr. 214 vom 30.12.2023 beschlossene Anhebung 
des  Grenzwertes  für  elektromagnetische  Belas-
tung auszusprechen,  unter  Beachtung des  Vor-
sorgeprinzips,  mit  potenziellen  Gesundheitsrisi-
ken und in Ermangelung wissenschaftlicher Stu-
dien, die die Sicherheit der Bevölkerung belegen 
und garantieren;

1) di esprimersi contro l’aumento della soglia di in-
quinamento elettromagnetico approvata dal Parla-
mento  con  la  legge  n.  214  del  30/12/2023,  se-
guendo il  principio di precauzione in merito ad 
una tematica che presenta rischi potenziali per la 
salute, in assenza di studi scientifici che compro-
vino e garantiscano l’incolumità della popolazio-
ne;

2) den  Bürgermeister  zu  beauftragen,  diesen  Be-
schluss innerhalb der in den Prämissen genann-
ten Frist an den italienischen Gemeindenverband 
ANCI weiterzuleiten und damit den Widerstand 
der Gemeinde Tisens gegen das Gesetz Nr. 214 
vom 30.12.2023 zum Ausdruck zu bringen;

2) di incaricare il Sindaco a trasmettere la presente de-
liberazione all’ANCI entro i termini citati in parte 
premessa, esprimendo l’opposizione del Comune di 
Tesimo alla legge n. 214 del 30/12/2023;

3) festzuhalten, dass diese Maßnahme keine Ausga-
be mit sich bringt;

3) di dare atto che la presente delibera non comporta 
alcuna spesa;

4) dieser  Beschluss wird aus den in den Prämissen 
angeführten  Gründen,  mit  eigener  Abstimmung 
mit einstimmigem Ausgang im Sinne von Artikel 
183, Absatz 4 des „Kodex der örtlichen Körper-
schaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südti-
rol“ (Kodex), genehmigt mit Regionalgesetz Nr. 2 
vom  03.05.2018,  für  unverzüglich  vollstreckbar 
erklärt;

4) di dichiarare, per i motivi citati in premessa, con 
ulteriore  votazione  unanimamente  espressa  la 
presente deliberazione immediatamente esecutiva 
ai  sensi dell'articolo 183 comma 4 del  „Codice 
degli  enti  locali  della  Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige“ (CEL) approvato con legge re-
gionale n.2 del 03.05.2018;

Hinweis:
Jeder Interessierte kann gegen diesen Beschluss 
im Sinne von Art. 183, Abs. 5 des Kodexes der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Regi-
on Trentino-Südtirol,  während des Zeitraumes 
seiner Veröffentlichung von 10 Tagen beim Ge-
meindeausschuss Einspruch erheben. Innerhalb 
von 60 Tagen ab dem Tage, an dem die Frist 
für die Veröffentlichung dieses Beschlusses ab-
gelaufen ist (Art. 41, Absatz 2, Verwaltungspro-
zessordnung),  kann  beim  Regionalen  Verwal-
tungsgericht,  Sektion  Bozen,  Rekurs  einge-
bracht werden. Betrifft der Beschluss die Ver-
gabe von öffentlichen Aufträgen ist die Rekurs-
frist,  gemäß  Art.  120,  Abs.  5,  GvD 104  vom 
02.07.2010,  auf  30  Tagen  ab  Kenntnisnahme 
reduziert.

Avvertimento:

Ogni cittadino può, entro il periodo di pubblica-
zione di 10 giorni, presentare alla Giunta Comu-
nale opposizione avverso questa deliberazione ai 
sensi dell’art. 183 comma 5 del Codice degli enti 
locali  della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto 
Adige . Entro 60 giorni dal giorno in cui sia sca-
duto il termine della pubblicazione della delibera 
(art. 41, comma 2 del Codice del Processo Am-
ministrativo)  può  essere  presentato  ricorso  al 
Tribunale di Giustizia Amministrativa, sezione di 
Bolzano.  Se  la  deliberazione  interessa  l'affida-
mento di lavori pubblici il termine di ricorso, ai 
sensi  dell'art.  120,  comma  5,  D.Lgs  104  del 
02.07.2010, è ridotto a 30 giorni dalla conoscen-
za dell'atto.





Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto
Der Vorsitzende - Il Presidente

  MATSCHER Christoph
Schriftführer: die Gemeindesekretärin - Segretario: la 

Segretaria comunale
  Dr. INNERHOFER Hella
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